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Generalna Direkcija za ljudska prava i pravne poslove

Direkcija za Monitoring

Strazbur, 1. april 2011. godine
Javno
Greco RC-II (2008) 7E 
Dodatak

Drugi krug evaluacije

Dodatak na Izvještaj o usaglašenosti za Bosnu i Hercegovinu

Usvojio GRECO

na 50. Plenarnoj sjednici

(Strazbur, 28. mart -1. april 2011. godine)

I. UVOD

1. GRECO je usvojio Izvještaj o drugom krugu evaluacije o Bosni i Hercegovini na svojoj 31. plenarnoj sjednici (8. decembra 2006. godine). Ovaj izvještaj (Greco Izvještaj o II evaluaciji (2005.) (E) je objavljen od strane GRECO, nakon ovlaštenja vlasti Bosne i Hercegovine, dana 31. Januara 2007. godine.
2. Bosna i Hercegovina je podnijela Izvještaj o situaciji koji se tražio u skladu sa GRECO procedurom usaglašavanja 11. septembra 2008. godine i 19. decembra 2008. godine. Na osnovu ovog izvještaja, i nakon plenarne rasprave, GRECO je usvojio Izvještaj o drugom krugu usaglašavanja (RC Izvještaj) o Bosni i Hercegovini na svojoj 41. Plenarnoj sjednici (19. februar 2009. godine). Ovaj posljednji izvještaj je javno objavljen 2. juna 2009.  godine. Izvještaji o poštivanju (GRECO RC-II (2008) 7E)je zaključio da su preporuke vii, xii, xiii i xv uspješno implementirane. Preporuke ii, iii, iv, v, viii, ix, x, xiv i xvi su djelimično implementirane a preporuke i, vi i xi nisu sprovedene. GRECO je tražio dodatne informacije o njihovom sprovođenju. Ove informacije su date 20. augusta 2010. godine.

3. Svrha ovog Dodatka na Izvještaj o drugom krugu poštivanja je, u skladu sa Pravilom 31, stav 9.1 GRECO pravilnika, da ocijeni implementaciju preporuka i, ii, iii, iv, v, vi, viii, ix, x, xi, xiv i xvi u svjetlu dodatnih informacija spomenutih u stavu 2.

II. ANALIZA

Preporuka i.

4. GRECO je preporučio proširenje obima odredbi Republike Srpske o konfiskaciji indirektnih prihoda od kriminala i u pogledu situacija kada nikakva osuda nije moguća (u stvarnoj konfiskaciji)
5. GRECO podsjeća da je RC izvještaj uzeo u obzir planove koje su predstavili predstavnici vlasti da se još dalje reguliše upravljanje zaplijenjenim/konfiskovanim sredstvima u Republici Srpskoj. Međutim, u nedostatku konkretnih informacija o toma kada će se ovi planovi materijalizovati i kako će se boriti sa zakonodavnim propustima identifikovanim u smislu režima konfiskovanja u Republici Srpskoj, GRECO je ocijenio da ova preporuka nije implementirana.
6. Vlasti Bosne i Hercegovine sada izvještavaju da je Republika Srpska 25. januara 2010. godine usvojila Zakon o oduzimanju ilegalno stečene imovine. Ovaj zakon reguliše uslove, procedure i vlasti odgovorne za otkrivanje, lišavanje i upravljanje ilegalno stečenom imovinom. Zakon također reguliše, inter alia, konfiskovanje indirektnih prihoda, in rem zapljenjivanje i obrnuti teret dokazivanja. Također propisuje formiranje specijalne agencije za upravljanje ilegalnim prihodima. Nadalje, Odjeljenje za finansijske istrage je formiran u okviru Ministarstva unutrašnjih poslova Republike Srpske, pokrenuta je obuka kao pomoć implementaciji nedavno usvojenih odredbi vezanih za konfiskaciju/zapljenu (npr. petodnevna obuka za osoblje Odjeljenja za finansijske istrage o naprednim tehnikama istrage i procesuiranju kompleksnih finansijskih krivičnih djela, u organizaciji Ministarstva unutrašnjih poslova Republike Srpske u saradnji sa Američkim ministarstvom odbrane – USDOJ/ICITAP program; TAIEX seminari i obuke).
7. GRECO pozdravlja mjere koje je poduzela Republika Srpska da još više artikulira svoj režim konfiskovanja, uključujući i ilegalno stečenu imovinu i zapljenjivanje in rem. GRECO vjeruje da nedavno usvojene odredbe, kao i inicijative pokrenute u ovoj oblasti (tj. formiranje specijalnih struktura koje će se baviti finansijskim istragama i upravljanjem konfiskovane/zaplijenjene ilegalno stečene imovine) će unaprijediti prikupljanje dokaza i konfiskovanje ilegalno stečene imovine,

8. GRECO zaključuje da je preporuka i implementirana na zadovoljavajući način

Preporuka ii

9. GRECO je preporučio analiziranje praktične primjene zakona o konfiskaciji i zapljeni instrumenata i prihoda krivičnih prekršaja, uključujući korupciju, u pogledu razvijanja usklađenih smjernica za tužitelje i omogućavanja obuke za tužitelje i sudije; posebna se pažnja treba obratiti na bolje iskorištavanja pravnih odredbi u vezi konfiskacije prihoda od kriminala koje drži treća strana.
10. GRECO podsjeća da je u RC izvještaju primio na znanje obuke razvijene u ovoj oblasti. Također je primijećen trenutni napredak u vezi sa prikupljanjem statistike vezano za upotrebu u praksi konfiskacije i zapljene ilegalno stečene imovine; međutim, GRECO žali da nije data nijedna informacija vezano za činjeničnu analizu takvih brojčanih podataka koja bi eventualno mogla pokrenuti aktivnosti na identifikaciji i rješavanju u onim oblastima gdje su potrebna poboljšanja. Nadalje, GRECO je primijetio da ništa nije urađeno vezano za razvoj usklađenih smjernica da se osigura da će odredbe o konfiskovanju biti efektivno primjenjivane. Prema tome, ova preporuka se smatra djelimično implementiranom.

11. Predstavnici vlasti Bosne i Hercegovine naglašavaju da je Krivični zakon Bosne i Hercegovine dopunjen da se uvede prošireno konfiskovanje i raspodjela tereta dokazivanja pri čemu se od osumnjičenih traži da pokažu legitimno porijeklo svoje imovine da bi izbjegli da im ta ista imovina bude uskraćena (Član 110a, Krivični zakon). Krivični zakoni različitih entiteta su navodno usklađeni u ovom smislu i svi oni osiguravaju prošireno konfiskovanje. Predstavnici vlasti su također izvijestili o velikom broju obuka koji su organizovani na svim nivoima vlasti za policijske službenike, sudije i tužitelje (npr. seminari i obuke o konfiskovanju u Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu kojima je prisustvovalo oko 160 sudija i tužitelja, USDOJ/ICITAP obuka u Republici Srpskoj, TAIEX seminari, PROSECO aktivnosti Vijeća Europe i druge inicijative organizovane od strane relevantnih Centara za obuke sudija i tužitelja). Prvi pozitivni rezultati ciljanih obuka koje su ponuđene službenicima za provođenje zakona se pokazuju: na primjer, Republika Srpska je u prvom semestru 2010. godine napravila 225 krivičnih prijava protiv 297 osoba. Predstavnici vlasti bez obzira na to prepoznaju potrebu da intenziviraju stručno znanje policijskih službenika, sudija i tužitelja vezano za finansijske istrage; iz ovog razloga, zajednički projekat tehničke pomoći EU-Vijeće Europe za jačanje kapaciteta za borbu protiv korupcije i privrednog kriminala u Bosni i Hercegovini (IPA 2010-2012) uključuje opširnu obuku za poreske inspektore, istražitelje (policijske službenike, službenike SIPA, itd.), tužitelje, sudije i druge profesionalne grupe uključene u borbu protiv korupcije, uključujući i efikasnu upotrebu konfiskacije i zapljene imovine stečene na ilegalan način.

12. GRECO prima na znanje date informacije. GRECO pozdravlja napore da se dopune odredbe o teretu dokazivanja u vezi sa ilegalno stečenom imovinom, kao i da se osigura obuka za policijske službenike, tužitelje i sudije o konfiskovanju i zapljeni. GRECO je zadovoljan da su finansijska sredstva osigurana za dodatne obuke za 2010-2012 u kontekstu projekta tehničke pomoći EU-Vijeća Europe. Međutim, GRECO naglašava da izgleda da nije došlo ni do kakvog napretka vezano za potrebne kritičke analize postojećih praksi u ovoj oblasti (npr. identifikacija prepreka koje sprečavaju zapljenu ilegalno stečene imovine i potencijalnih rješenja u zakonu i praksi), niti u vezi sa razvojem usklađenih smjernica da bi se osiguralo da se odgovarajuće pravne odredbe o konfiskovanju i zapljeni primjenjuju na efikasan način i da odvraćaju i kažnjavaju slučajeve korupcije.

13. Kao posljedica toga, GRECO zaključuje da preporuka ii ostaje djelimično implementirana.

Preporuka iii.

14. GRECO je predložio da (i) se poboljša koordinacija i saradnja između agencija uključenih u otkrivanje, istragu i krivično gonjenje korupcije na redovnoj osnovi u ranom stadiju krivičnoj postupka, pružajući tužiteljstvu tačne i ažurirane financijske / ekonomske informacije, kako bi osigurali da ekonomske istrage po mogućnosti završe u zamrzavanju prihoda od korupcije; i (ii) da se razvije određena multidisciplinarna obuka za tužitelje i policajce kako bi se potpuno iskoristili praktični i pravni putevi koji su dostupni za djelotvorno praćenje imovine prekršitelja.
15. GRECO podjeća da je u RC izvještaju primio na znanje aktivnosti pokrenute da je ojača proces kontakta i saradnje između agencija uključenih u otkrivanje, istraživanje i procesuiranje na različitim nivoima vlasti. GRECO je također pozdravio napore koje poduzimaju vlasti na razvoju određene multidisciplinarne obuke o finansijskim istragama. Međutim, GRECO je zaključio da je preporuka djelimično implementirana jer se smatralo da su potrebni dodatni koraci da se značajno ojača među-institucionalna koordinacija/saradnja između službenika za provođenje zakona i na svim nivoima vlasti.
16. Vlasti u Bosni i Hercegovini su izvijestile o zaključivanju, 30. septembra 2009. godine, Sporazuma između Ministarstva sigurnosti, svih policijskih agencija i Visokog sudskog i tužilačkog vijeća o uspostavi sistema elektronske razmjene podataka između policijskih službi i ureda tužitelja; implementacija je u toku. Direkcija za policijsku koordinaciju je formirana da se poboljša komunikacija između policijskih tijela i da se poboljša prekogranična saradnja sa relevantnim stranim i međunarodnim tijelima; ona će biti domaćin za server za elektronsku razmjenu podataka za policijske i tužilačke evidencije. Vlasti su također navele veliki broj obuka koje su se fokusirale na finansijske istrage (pogledajte stav 11 za više detalja). Nadalje, u oblasti pranja novca i finansiranja terorista, projekat je započeo u januaru 2010. godine sa ciljem jačanja saradnje između Finansijske obavještajne jedinice (FIU) i Centrale istražne jedinice (CIU) u Državnoj agenciji za istrage i zaštitu (SIPA). Konačno, obuka je razvijena da se ojača saradnja između istražitelja i tužitelja; 6 seminara je organizovano u ovoj oblasti. Ukupno 335 učesnika (predstavnici iz ureda tužitelja i policijskih struktura iz cijele države) je prisustvovalo takvim seminarima u 2009. godini. 

17. GRECO prima na znanje ažuriranja. GRECO pozdravlja zajedničke seminare organizovane da se ojača saradnja između policijskih službenika i tužitelja. Slično tome, zaključivanje među-institucionalnog sporazuma o razvoju sistema elektronske razmjene podataka između policije i ureda tužitelja, pod okriljem nedavno formirane Direkciju za policijsku koordinaciju, je jasno pozitivan razvoj događaja koji će pomoći da se bolje ispuni preporuka. Od velike je važnosti da takav sistem bude operativan u praksi; u vezi s tim, GRECO primjećuje da se neophodni aranžmani još uvijek trebaju završiti. U vezi sa drugim dijelom preporuke, GRECO pozdravlja obuke organizovane za službenike za provođenje zakona da bi se pojačala njihova stručnost potrebna za praćenje imovine počinitelja i istraživanje i procesuiranje komplikovanih slučajeva finansijskog kriminala. Iako priznaje da su vlasti prešle dug put u ispunjavanju preporuke iii., GRECO smatra da se moraju poduzeti dodatni koraci da bi se uspostavio funkcionalan i strukturiran sistem za među-institucionalnu saradnju, što bi omogućilo bržu razmjenu znanja i obavještajnih podataka između institucija koju su zadužene za borbu protiv korupcije. Pokretanje projekta tehničke pomoći u ovoj posebnoj oblasti izgleda veoma obećavajuće. Vlasti bi mogle željeti da obavještavaju GRECO o novim razvojima događaja u ovom pogledu.

18. GRECO zaključuje da preporuka iii ostaje djelimično implementirana
Preporuka iv.

19. GRECO je preporučio da se proširi primjena odredbi o korištenju posebnih istražnih tehnika tako da se obuhvati široki obim krivičnog djela korupcije u skladu sa članom 23 Krivičnopravne konvencije o korupciji i da se pruži nadležnim agencijama prikladna sredstva i obuka kako bi sistem posebnih istražnih tehnika uspješno proradio u praksi.
20. GRECO je u RC izvještaju primijetio amandmane uvedene u Zakone o krivičnom postupku Bosne i Hercegovine i Republike Srpske da prošire primjenu posebnih specijalnih istražnih tehnika (SIT) na sva krivična djela korupcije. Slični amandmani su bili u proceduri u Zakonu o krivičnom postupku Federacije Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta, međutim predloženi amandmani nisu usvojeni. Nadalje, nisu dati detalji o tome da li su tijelima odgovornim za upotrebu SIT u praksi pružena odgovarajuća obuka i sredstva da mogu efikasno da obavljaju svoje dužnosti u ovoj oblasti, kako se to traži u drugom dijelu preporuke iv.
21. Vlasti u Bosni i Hercegovini naglašavaju da relevantni Zakoni o krivičnom postupku (tj. na Državnom i entitetskim nivoima) regulišu primjenu posebnih istražnih tehnika na sva krivična djela kažnjiva sa više od tri godine zatvora, uključujući, stoga, sva krivična djela korupcije i pranja novca. Programi tehničke saradnje su razvijeni ili su u razvoju da bi osigurali sredstva i obuku da bi se korištenje SIT u istragama krivičnih djela povezanih sa korupcijom iskazalo potpuno operativnim u praksi. Veliki broj obuka je organizovan u saradnji sa Međunarodni programom pomoći u kriminalističkoj obuci (ICITAP) uz predstavljanje iskustava međunarodnih eksperata u ovojh oblasti (npr. Seminari za osoblje SIPA).
22. GRECO pozdravlja izmjene u zakonodavstvu koje bi trebale da omoguće upotrebu SIT u vezi sa krivičnim djelima korupcije, kao i obuke ponuđene službenicima za provođenje zakona u njihovoj praktičnoj primjeni.

23. GRECO zaključuje da je preporuka iv implementirana na zadovoljavajući način.

Preporuka v.

24. GRECO je preporučio da vlasti osiguraju da Financijska obavještajna jedinica Državne agencije za istrage i zaštite dođe do potrebnog nivoa osoblja što prije moguće.
25. GRECO podsjeća da je ova preporuka u RC izvještaju smatrana djelimično implementiranom jer nije dostignut potrebni broj osoblja u Financijskoj obavještajnoj jedinici (FIU) Državne agencije za istrage i zaštite: bilo je 28 uposlenih (72% potrebnog broja osoblja) u FIU u vrijeme usvajanja RC izvještaja.
26. Vlasti u Bosni i Hercegovini izvještavaju sada ima ukupno 27 uposlenika (policajaca, državnih službenika i drugih uposlenika). Raspisan je konkurs za zapošljavanje još jednog državnog službenika. Trenutni broj osoblja se smatra dovoljnim.
	Sektor
	Potrebni broj osoblja u skladu sa internim pravilnikom
	Trenutni broj osoblja

	Policijski službenici
	20
	11

	Državni službenici
	15
	13

	Ostali uposlenici
	4
	3

	Ukupno
	39
	27


27. GRECO podsjeća da je FIU imala 28 uposlenika u vrijeme usvajanja RC izvještaja (72% od potrebnog broja uposlenika) i da ovakva situacija nije ocijenjena dovoljno zadovoljavajućom da u potpunosti ispuni preporuku v koja ima jasno za cilj da osigura da FIU dostigne svoje pune kapacitete osoblja (tj. 39 članova osoblja – 100% popunjenost osobljem), tako da bude bolje opremljena da obavlja svoje višestruke zadatke u borbi protiv pranja novca. Trenutni broj osoblja FIU je čak i manji, sa 27 uposlenika (69% od potrebnog broja uposlenika) i jednim upražnjenim mjestom koje se treba popuniti. U vezi sa ovim, GRECO također navodi posljednji MONEYVAL izvještaj o Bosni i Hercegovini, usvojen u decembru 2009. godine, u kojem je naglašena činjenica da FIU značajno ispod svoje budžetom planirane popunjenosti osobljem i, pod ovim okolnostima izgleda da nema dovoljno ljudskih resursa da u potpunosti obavlja svoje dužnosti
.

28. GRECO zaključuje da preporuka v ostaje djelimično implementirana.

Preporuka vi.

29. GRECO je preporučio da se osigura sistematska procjena djelotvornosti anti-korupcijske strategije i njenog akcionog plana putem postavljanja nezavisnog anti-korupcijskog tijela sa dovoljnim resursima.
30. GRECO podsjeća da, u nedostatku sistematske procjene i ocjenjivanja anti-korupcijske strategije i njenog akcionog plana putem postavljanja nezavisnog anti-korupcijskog tijela, smatra se da preporuka vi nije implementirana.
31. Vlasti u Bosni i Hercegovini sada naglašavaju da je 30. decembra 2009. godine usvojen Zakon o agenciji za sprečavanje i koordinaciju borbe protiv korupcije; stupio je na snagu 7. Januara 2010. godine. Zakon pruža nezavisan i autonoman status Agenciji, koja je odgovorna Parlamentu. Agenciji su dodijeljene različite odgovornosti vezano za sprečavanje korupcije, npr. razvoj, koordinacija i monitoring anti-korupcijskih politika i sredstava/aktivnosti, prikupljanje podataka i analize, nadgledanje konflikata interesa, pravljenje planova, podizanje svijesti i obrazovne aktivnosti, itd. Agencija je formirana 2010. godine: vršilac dužnosti direktora je imenovan u očekivanju izbora stalnog direktora, osoblje se zapošljava; radni nacrt pravilnika Agencije je napravljen.

32. Vlasti pored toga izvještavaju i o novoj anti-korupcijskoj strategiji i akcionom planu moji su usvojeni 24. septembra 2009. Godine i treba da pokrivaju period 2009-2014.

33. GRECO pozdravlja korake koji su poduzeti ka napretku u implementaciji preporuke vi, posebno kroz pokretanje novih anti-korupcijskih mjera za period 2009-2014, kao i uspostavu Agencije za sprečavanje i koordinaciju borbe protiv korupcije sa funkcijama nadgledanja, analize i savjetovanja. GRECO je primijetio da Agencija još nije počela raditi s punim kapacitetima: broj osoblja još uvijek nije na planiranom nivou, radne procedure i operativne odgovornosti tek treba da budu definisane. Od velike je važnosti da svi uslovi za rad Agencije budu osigurani, uključujući i osiguravanje dovoljnih resursa i adekvatnih ovlasti za obavljanje svojih mnogobrojnih zadataka na značajan način. GRECO također primjećuje da Agencija ima ograničene ovlasti i ovisi o efikasnoj saradnji sa drugim institucijama na svim nivoima vlasti (npr. u vezi sa dostavljanjem informacija); trebaju se pod hitno dogovoriti neophodne komunikacije, saradnja i povratne informacije u ovom pogledu. Nadalje, zadaci Agencije u određenim oblastima treba da budu detaljnije definisani i artikulisani da bi se izbjegao rizik preklapanja funkcija sa drugim tijelima kojima su već povjerene odgovornosti u borbi protiv korupcije (npr. Izborna komisija u vezi sa implementacijom zakonodavstva o sukobu interesa). Odlučnija akcija je jasno potrebna u ovoj oblasti.

34. GRECO zaključuje da je preporuka vi djelimično implementirana.

Preporuka viii.

35. GRECO je preporučio (i) usvajanje Pravilnika o ponašanju za državne službenike na državnom nivou; (ii) proširenje Etičkog kodeksa Federacije Bosne i Hercegovine kako bi se uključila direktna referenca na etička pitanja i rizike od korupcije; i (iii)razvijanje redovnog treninga na svim nivoima vlade o javnoj etici i riziku od korupcije, uključujući rješenja praktičnih, određenih slučajeva (npr. reakcija na poklone, sukob interesa itd.).
36. GRECO podsjeća da je u RC izvještaju zaključio da nijedna od komponenti preporuke viii nije bila u potpunosti ispunjena: ponajprije Etički kodeks na Državnom nivou nije bio usvojen; nije bilo izvještaja u vezi sa referencama na etička pitanja i rizike od korupcije u Federaciji Bosne i Hercegovine (FBiH); na kraju, napori u vezi sa obukama se moraju pojačati.

37. Vlasti u Bosni i Hercegovini naglašavaju da je Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o državnim službenicima u institucijama Bosne i Hercegovine, koji je usvojen 2009. godine, osigurao pravnu osnovu za Etički kodeks na Državnom nivou. Nacrt Etičkog kodeksa je pripremljen od strane Agencije za državnu službu Bosne i Hercegovine i predat je Vijeću ministara na konačno usvajanje.

38. Vlasti su dalje izvijestile da je Etički kodeks Federacije Bosne i Hercegovine dopunjen 2009. godine i da sada uključuje izričite reference na etička pitanja i rizike od korupcije.

39. Vlasti su na kraju navele nekoliko obuka o javnoj etici i rizicima od korupcije koje su razvijene na različitim nivoima vlasti. Posebno, Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine je organizovala redovnu obuku o etičkim pitanjima po zapošljavanju. U Federaciji Bosne i Hercegovine, obučena su ukupno 724 državna službenika o deontološkim principima i sprečavanju korupcije u periodu 2008-2010. Vlasti su naglasile da se obuke o etičkim pitanjima također održavaju u Republici Srpskoj i Brčko Distriktu. Vlasti su dalje izvijestile o obukama o etici za članove sudskih institucija.

40. GRECO je primijetio ažuriranja koja su data i prima na znanje korake koje su vlasti poduzele da ispune različite komponente preporuke viii. Posebno, GRECO primjećuje da je Etički kodeks Federacije Bosne i Hercegovine dopunjen da uključuje specifične odredbe koje se ogledaju u etičkim pitanjima i rizicima od korupcije, u skladu sa preporukom viii(ii). GRECO je sa zadovoljstvom primijetio napredak u vezi sa izradom Etičkog kodeksa na Državnom nivou; u vezi s tim, pošto Kodeks još uvijek treba da bude donesen, preporuka viii(i) se može smatrati samo djelimično implementiranom. Što se tiče preporuke viii(iii), iako su razvijene neke mjere obuke, GRECO smatra da mnogo više treba da bude urađeno na svim nivoima vlasti da bi se promovisalo etičko ponašanje u javnoj administraciji; kao posljedica toga, GRECO ohrabruje vlasti da pojačaju svoje napore u ovom pogledu, posebno osiguravanjem redovnih obuka za službena lica o deontološkim principima u kontinuitetu.

41. GRECO zaključuje da preporuka viii ostaje djelimično implementirana.

Preporuka ix.

42. GRECO je preporučio uvođenje efektivnog sistema za pregled financijskih izjava (uključujući nasumično provjeravanje) odgovarajuće Agencije za državnu službu na svakom nivou vlade i Izborne komisije i dozvoljavanje da takve izjave budu korištene na preventivan način pružanjem pojedinačnog savjetovanja o prevenciji konflikata interesa.
43. GRECO je primio na znanje u RC izvještaju korake koji su poduzeti na jačanju nadzorne i savjetodavne uloge Izborne komisije na nivoima Države, Federacije Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta u vezi sa slučajevima sukoba interesa. GRECO je, međutim, bio zabrinut u vezi sa procedurom u slučaju da netačnog ili lažnog prijavljivanja sukoba interesa. GRECO dalje žali zbog nedostatka informacija vezano za režim nadzora nad finansijskim deklaracijama u republici Srpskoj, koja je imala svoju vlastitu komisiju za određivanje sukoba interesa. Kao posljedica toga, preporuka ix se smatra djelimično implementiranom.

44. Vlasti u Bosni i Hercegovini su pojasnili trenutni sistem koji je na snazi da bi spriječile sukob interesa. Prije svega, Zakon o sprečavanju sukoba interesa u institucijama Bosne i Hercegovine se primjenjuje na visoke dužnosnike (izabrane zvaničnike, nositelje izvršnih dužnosti i savjetnike). Izrađen je i formular za prijavljivanje njihovih prihoda i imovine, kao i prihoda i imovine članova njihove uže porodice. Formular se ispunjava na početku zvaničnog mandata na dužnosti. Centralna izborna komisija je odgovorna za provjeravanje tačnosti unesenih podataka i takve podatke može koristiti u preventivne svrhe. Vlasti su naglasile obavezu Izborne komisije da obavijesti tužitelja svaki put kada se otkriju neregularnosti (sumnje o netačnom ili lažnom prijavljivanju) u toku procesa verifikacije finansijskih izjava. Izborna komisija čuva Registar prihoda i imovine. Vlasti dalje izvještavaju da su koraci poduzeti/planirani na dopunjavanju Zakona o sprečavanju sukoba interesa. Posebno, nacrt zakona je dostavljen Parlamentu u decembru 2009. godine; bio je odbijen od strane Parlament u januaru 2010. Godine. U junu 2010. Godine, Parlament je odlučio da povjeri Među-resornoj radnoj grupi (koja se sastojala od predstavnika oba Doma Parlamenta, Vijeća ministara i Centralne izborne komisije) pripremu novog nacrta, uz pomoć Venecijanske komisije Vijeća Europe. Ova Radna grupa nije formirana do današnjeg dana.
45.  Drugo, Izborni zakon Bosne i Hercegovine uspostavlja obavezu za kandidate da dostave izjavu o vlasništvu i izjavu o imovini na početku i na kraju mandata. Ova obaveza se proširuje na članove uže porodice kandidata. Centralna izborna komisija nije odgovorna za verificiranje tačnosti informacija koje dostave kandidati/članovi njihove uže porodice, već samo za objavljivanje takvih informacija na svojoj internet stranici (www.izbori.ba). Propust da se podnese izvještaj se kažnjava sa novčanim kaznama od 200 do 3000 KM (103 do 1545 EUR).
46. Na kraju, sukob interesa državnih službenika je regulisan Zakonom o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine i odgovarajućim zakonima ne entitetskim nivoima. Implementacija i verifikacija relevantnih odredbi spadaju pod nadležnost relevantne Agencije za državnu službu na svakom nivou vlasti. Od Agencije za sprečavanje i koordinaciju borbe protiv korupcije (jednom kada bude potpuno operativna) se očekuje da razvije zajedničke metode za prikupljanje informacija vezanih za imovinu državnih službenika i da verificira tačnost takvih informacija nakon toga.

47. GRECO je primijetio da nije bilo nikakvih značajnih dešavanja nakon usvajanja RC izvještaja. Što se tiče režima sukoba interesa primjenjivog na visoke zvaničnike, predviđene dopune Zakona o sprečavanju sukoba interesa u institucijama Bosne i Hercegovine, da bi se poboljšale njegove odredbe, u svjetlu iskustava dobivenih u ovoj oblasti i prateći preporuke Vijeća Europe i Europske unije, još nisu materijalizovane. Što se tiče procedure u slučaju netačnog ili  lažnog prijavljivanja sukoba interesa, GRECO je uzeo u obzir objašnjenje koje su dale vlasti u vezi sa obavezom Centralne izborne komisije da prijavi javnom tužitelju ako se pronađu neregularnosti u toku provjeravanja finansijskih izvještaja koje su podnijeli visoki zvaničnici (ili članovi njihove uže porodice). Međutim, GRECO ponavlja svoje mišljenje da, sa ciljem boljeg pozicioniranja za otkrivanje neregularnosti, nije neophodno imati prikupljene finansijske informacije, već treba i osigurati da postoje drugi kanali za provjeravanje tačnosti unesenih podataka, uključujući i putem nasumičnih verifikacija, kao i uspostavljanjem rutina za saradnju sa drugim institucijama (npr. poreski inspektori i druga javna tijela odgovorna za čuvanje informacija o pokretnoj i nepokretnoj imovini državnih službenika) sa ciljem olakšavanja prikupljanja i uporednog provjeravanja finansijskih informacija na brz i efikasan način. Nije bilo nikakvih novih izvještaja u ovoj oblasti. Što se tiče prakse implementacije u Republici Srpskoj, GRECO naglašava da, ponovo, nikakvi detalji nisu predstavljeni o tome. Na kraju, nema dokaza o trenutnoj ili planiranoj upotrebi finansijskih izjava u preventivne svrhe (tj. kao osnova za savjetovanje o načinima kako izbjeći potencijalne sukobe interesa).

48. Što se tiče režima sukoba interesa primjenjivog na državne službenike, izgleda da će Agencija za sprečavanje i koordinaciju borbe protiv korupcije sada igrati važnu ulogu, zajedno sa odgovarajućim agencijama za državnu službu. Međutim, ovo su samo planovi koji tek treba da budu provedeni.

49. U vezi sa novim detaljima koje su dale vlasti vezano za kandidate za izbore u skladu sa Izbornim zakonom, GRECO će ispitati ovaj specifični režim u kontekstu svojeg Trećeg kruga ocjenjivanja.

50. GRECO zaključuje da preporuka ix ostaje djelimično implementirana.

Preporuka x.

51. GRECO je preporučio razvijanje jasnih pravila / smjernica u Republici Srpskoj i Distriktu Brčko za situacije kada državni službenici pređu u privatni sektor kako bi se izbjegli konflikti interesa.
52. GRECO podsjeća da je ova preporuka bila ocijenjena kao djelimično implementirana. Posebno, GRECO je primio na znanje početne korake koje je napravio Brčko Distrikt na rješavanju prelaska državnih službenika u privatni sektor i planove vlasti da dalje razviju primjenjiva pravila. GRECO žali da nije dobio nikakav izvještaj u vezi sa implementacijom preporuke x u republici Srpskoj.

53. Vlasti u Bosni i Hercegovini sada izvještavaju da su amandmani usvojeni 2009. godine na Etički kodeks državnih službenika Republike Srpske da bi regulisali prelazak državnih službenika u privatni sektor. U skladu sa Članom 13a, period „hlađenja“ od dvije godine je potreban za direktore/izvršne službenike koji napuštaju državnu službu.

54. Etički kodeks Brčko Distrikta sadrži odredbe o prelasku državnih službenika u privatni sektor u Članu 19, u kojem se navodi da službenik ne smije raditi niti prenositi povjerljive informacije pravnom ili fizičkom licu sa kojim je radio/la (ili savjetovao) tokom svoje službe. Trajanje relevantnog perioda „hlađenja“ nije određeno u Kodeksu.

55. GRECO primio na znanje predstavljene informacije. GRECO smatra da, iako su i Republika Srpska i Brčko Distrikt naveli pitanje prelaska državnih službenika u privatni sektor u svojim Etičkim kodeksima, relevantne odredbe ne ispunjavaju u potpunosti preporuku x. Posebno u vezi sa Republikom Srpskom, GRECO je primijetio da je ograničenje prelaska državnih službenika u privatni sektor neodređeno i ne daje dovoljno smjernica o tome šta raditi ako dođe do ovakve situacije (npr. prethodno odobrenje i/ili izvještavanje o planiranim ili trenutnim aktivnostima nakon službe, trajanje perioda hlađenja, kazne/mehanizmi provođenja, itd.)

56. GRECO zaključuje da preporuka x ostaje djelimično implementirana.
Preporuka xi.

57. GRECO je preporučio (i) uvođenje jasnih pravila/smjernica i obuke za državne službenike u vezi prijava sumnji na korupciju u javnoj administraciji; i (ii) osiguravanje da su državni službenici koji prijave sumnju na korupciju u dobroj namjeri su adekvatno zaštićeni od negativnih posljedica.
58. GRECO podsjeća da, pošto nisu poduzeti nikakvi koraci vezano za zaštitu prijavljivača u Bosni i Hercegovini, ova preporuka se smatra da nije implementirana.

59. Vlasti u Bosni i Hercegovini sada izvještavaju o nekoliko zakonodavnih amandmana (usvojenih/u proceduri) koji se odnose na ovu oblast. Na Državnom nivou, Zakon o Agenciji za sprečavanje i koordinaciju borbe protiv korupcije uključuje opštu odredbu za zaštitu prijavljivača; posebno Član 7(d) navodi da niko ne može biti kažnjen niti maltretiran radi prijavljivanja sumnje na korupciju. Nadalje, u slučaju da dođe do odmazde, primjenjuje se pravno na kompenzaciju; primjenjivi propis koji e bavi mogućim procedurama kompenzacije će biti napravljen od strane Agencije za sprečavanje i koordinaciju borbe protiv korupcije. Na entitetskom nivou, Federacije Bosne i Hercegovine namjerava da dopuni svoj Zakon o državnoj službi i da uvede, inter alia, specifična pravila o zaštiti prijavljivača; Republika Srpska je dopunila svoj Etički kodeks za državne službenike, koji sada uključuje specifičnu odredbu koja navodi da se prijavljivači moraju zaštititi od osvete. Na kraju, Etički kodeks Brčko Distrikta u svom Članu 10 navodi instituciju „etičkih službenika“ kojima se prijavljivači mogu obratiti sa svojim sumnjama; Kodeks navodi da prijavljivači moraju biti zaštićeni od bilo kakve vrste odmazde ili osvete.

60. GRECO je primio na znanje predstavljene informacije; on smatra da aktivnosti provedene u ovoj oblasti nedovoljne za uspostavu stvarnog sistema zaštite prijavljivača kako se to traži u preporuci xi. Nadalje, GRECO nije obaviješten ni o kakvim smjernicama za ponašanje službenih lica u vezi sa njihovom obavezom prijavljivanja (procedura u slučaju pojave sumnje na korupciju i dostupni mehanizmi zaštite, itd.). Prema tome, GRECO poziva vlasti da razviju, na brz i detaljan način, neophodne mehanizme zaštite prijavljivača (i u zakonu i u praksi) i da pruži smjernice i obuku za državne službenike u vezi sa njihovom obavezom prijavljivanja.

61. GRECO zaključuje da je preporuka xi djelimično implementirana.

Preporuka xiv.

62. GRECO je preporučio da se osigura da je istražiteljima, tužiteljima i sudijama pružena neophodna obuka kako bi u potpunosti primijenili postojeće odredbe o korporativnoj krivičnoj odgovornosti.
63. GRECO je zaključio, u RC izvještaju, da je pružena obuka o pitanjima korporativne krivične odgovornosti bila vrlo ograničena; i prema tome je ocijenio da je preporuka xiv djelimično implementirana.
64. Vlasti u Bosni i Hercegovini izvještavaju o novim inicijativama za obuke u vezi sa finansijskim istragama, korupcijom i privrednim kriminalom (pogledajte stav 11 za više detalja).

65. GRECO je pozdravio obuku koja je organizovana da se tijela za provođenje zakona bolje upoznaju sa pitanjem korporativne odgovornosti za krivična djela korupcije. Međutim, nikakve informacije nisu date vezano za procesuiranje i/ili presude u slučajevima vezanim za korupciju koji uključuju pravna lica, što će poslužiti kao dokaz da se postojeće odredbe o korporativnoj krivičnoj odgovornosti u potpunosti primjenjuju u praksi, što je i cilj preporuke xiv.

66. Prema tome, GRECO može samo zaključiti preporuka xiv ostaje djelimično implementirana.
Preporuka xvi.

67. GRECO je preporučio da vlasti da naprave sporazum sa stručnim tijelima advokata, notara, računovođa i revizora o smjernicama koje će se izdati kako bi podržali i pomogli stručnjacima u pitanju u boljem razumijevanju i ispunjavanju njihovih obaveza izvještavanja po zakonu.
68. GRECO je primio na znanje, u RC izvještaju, formiranje Radne grupe za borbu protiv pranja novca, koja će biti odgovorna, inter alia, za jačanje svijesti računovođa, revizora i pravnih profesionalaca u vezi sa njihovim obavezama prijavljivanja. Također je primijećeno povećanje broja sumnjivih izvještaja o transakcijama koje ispunjavaju notari. Međutim, radi veoma malog broja izvještaja koje ispunjavaju računovođe, revizori i advokati, preporuka xvi se smatra djelimično implementiranom jer je odredba o smjernicama u ovoj oblasti ipak neophodna.

69. Vlasti u Bosni i Hercegovini su izvijestile o nekoliko mjera poduzetih da se poboljša zakonodavstvo koje se bavi borbom protiv pranja novca i institucionalni okvir. Novi Zakon o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti je stupio na snagu 1. jula 2009. godine, Pravilnik o procjeni rizika, podacima, informacijama, dokumentaciji, metodama identifkacije i drugi neophodni pokazatelji za implementaciju navedenog zakona su usvojeni nakon toga. Pored toga, dato je nekoliko smjernica za prijavljivanje (npr. smjernice za pokazatelje sumnje, smjernice o identifikovanju informacija koje će se uključiti u evidenciju, smjernice o povezanim transakcijama, itd.) Nadalje, Državna strategija i akcioni plan za sprečavanje i borbu protiv pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti je usvojen u septembru 2009. godine. Tokom perioda 2007-2010, nijedan sumnjivi izvještaj o transakcijama nije ispunjen od strane advokata, računovođa ili revizora. Međutim, ovdje navedene kategorije profesionalaca sve više sarađuju sa FIU vezano za svoje obaveze prijavljivanja: broj transakcija gotovinom koje su prijavili ovi profesionalci u 2008. godini je iznosio 1.472, u 2009. godini 2.349a u 2010. godini (prvih devet mjeseci godine) 2.249.

70. GRECO pozdravlja razvoj novih instrumenata za pomoć u borbi protiv pranja novca, koji su doveli do, inter alia, povećanog učešća pravnika, računovođa i revizora u ovoj oblasti.

71. GRECO zaključuje da je preporuka xvi implementirana na zadovoljavajući način.

III. ZAKLJUČAK

72. Pored zaključaka sadržanih u Drugom krugu izvještaja o usklađenosti Bosne i Hercegovine i u smislu gore navedenog, GRTECO zaključuje da su preporuke i, iv i xvi implementirane na zadovoljavajući način. Preporuke ii, iii, v, vi, viii, ix, x, xi i xiv ostaju djelimično implementirane.

73. Sa usvajanjem ovog Dodatka na Drugi krug izvještaja o usklađenosti Bosne i Hercegovine, GRECO zaključuje da je od 16 preporuka izdatih Bosni i Hercegovini ukupno samo 7 implementirano na zadovoljavajući način ili da su obrađene na zadovoljavajući način. GRECO prima na znanje korake napravljene da se dopuni zakonodavni okvir da još više olakša otkrivanje i istraživanje krivičnih djela korupcije (na primjer, u vezi sa mogućnosti da se primjene specijalne istražne tehnike na krivična djela korupcije, uvođenje proširene konfiskacije, ili razvoja novih instrumenata za pomoć u borbi protiv pranja novca). Veliki broj obuka o finansijskim istragama i konfiskovanju imovine stečene korupcijom je organizovan širom države za policijske službenike, poreske inspektore, tužitelje i sudije. Također je došlo do napretka u poboljšanju nivoa saradnje i koordinacije između tijela za provođenje zakona: pokretanje sistema elektronske razmjene podataka između policijskih tijela i ureda tužitelja i uspostava Direkcije za policijsku koordinaciju su koraci u pravom smjeru; sada je od velike važnosti da oboje, i sistem razmjene podataka i Direkcija postanu operativni u praksi. Uspostava Agencije za sprečavanje i koordinaciju borbe protiv korupcije odgovorne za, inter alia, nadgledanje nove anti-korupcijske strategije i akcionog plana (2009-2014) je još jedna pozitivna stvar; s tim u vezi, veoma je bitno za kredibilitet sistema da je operativnost Agencije pod hitno osigurana i da se sa implementacijom nove anti-korupcijske strategije počinje sa velikom posvećenosti. Dodatni koraci se moraju poduzeti da se bolje promoviše profesionalna etika i integritet u javnoj administraciji: Etički kodeks za uposlenike na državnom nivou se tek treba da usvoji, pravila o prelasku državnih službenika u privatni sektor se trebaju doraditi na entitetskim nivoima, jednoobrazna implementacija zakonodavstva o sukobu interesa se treba postići, obuke o javnoj etici i rizicima od korupcije se trebaju redovno održavati, itd. nije napravljen nikakav opipljiv napredak u vezi sa mehanizmima zaštite prijavljivača, posebno za olakšavanje prijavljivanja, u dobroj vjeri, sumnji na korupciju i na efikasnoj zaštiti prijavljivača od odmazde. Na kraju, GRECO je primijetio da  je veliki broj projekata tehničke pomoći u toku ili treba da počnu u oblasti borbe protiv korupcije; GRECO se nada da će ovi projekti pomoći vlastima da se pozabave, na efikasan i ekspeditivan način, sa brigama navedenim u ovom izvještaju.

74. Usvajanje ovog Dodatka na Izvještaj o usklađenosti poništava proceduru Drugog kruga ocjenjivanja za Bosnu i Hercegovinu. GRECO očekuje da će doći do daljih pozitivnih razvoja događaja u bliskoj budućnosti da se značajno pojača borba protiv korupcije u državi. Vlasti u Bosni i Hercegovini mogu željeti da obavijeste GRECO o daljem razvoju događaja u vezi sa implemetacijom preporuka iii, v, vi, viii, ix, x, xi i xiv.

75. Na kraju, GRECO poziva vlasti u Bosni i Hercegovini da odobre, što je to prije moguće, objavljivanje ovog izvještaja, da prevedu izvještaj na lokalne jezike i javno objave ove prijevode.
� Izvještaj o detaljnom ocjenjivanju Bosne i Hercegovine, 10. decembar 2009. godine MONEYVAL (2009)42





